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1999 2000

Klienci 743 405 759 952 Customers

Zatrudnienie na 31.12. osoby 1 747 1 759 Person Employment

Sprzeda˝ GWh 5 056,1 5 317,6 GWh Sales

Przychody ogó∏em tys. z∏ 1 107 469,2 1 218 707,4 Thousand of PLN Total revenue

Koszty ogó∏em tys. z∏ 1 060 089,5 1 166 185,6 Thousand of PLN Total costs

Zysk brutto tys. z∏ 47 440,0 52 431,6 Thousand of PLN Gross profit

Zysk netto tys. z∏ 17 172,5 27 606,8 Thousand of PLN Net profit

Nak∏ady inwestycyjne tys. z∏ 67 714,1 93 626,8 Thousand of PLN Capital investments

Wskaênik strat Loss ratio of electric
energii elektrycznej

% 7,88 7,23 %
energy

Wskaênik rentownoÊci Net turnover
obrotu netto

% 1,55 2,27 %
profitability ratio

Wskaênik rentownoÊci Total assets
majàtku ogó∏em

% 1,85 2,65 %
profitability ratio

Wskaênik udzia∏u kosztów Ratio of costs
w przychodach

% 95,7 95,7 %
share in revenue

Przychód na 1 zatrudnionego tys. z∏ 633,9 692,8 Thousand of PLN Income per 1 employee

Podstawowe wielkoÊci Basic data
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Szanowni Paƒstwo

Oddajemy do Paƒstwa dyspozycji nowy Raport Roczny. Zawiera on najwa˝niejsze wydarzenia

z dzia∏alnoÊci Spó∏ki w 2000 roku, a by∏ to rok ci´˝kiej i wyt´˝onej pracy. U progu nowego tysiàclecia

STOEN S.A. czekajà nowe interesujàce wyzwania i rozleg∏e perspektywy. Ich zapowiedzià by∏ prze∏omowy

dla Spó∏ki rok 2000, w którym przemiany w Firmie, jak i w jej otoczeniu, nabra∏y znaczàcego tempa.

Pierwszym krokiem by∏o umocnienie wizerunku Firmy, który jest bardzo wa˝nym elementem roz-

pocz´tej prywatyzacji. JesteÊmy Firmà silnà i szybko rozwijajàcà si´. Zajmujemy wysokie miejsce wÊród spó-

∏ek dystrybucyjnych sektora energetycznego. STOEN w swoim procesie prywatyzacji poszukuje firmy równie

silnej, która b´dzie dla niego partnerem w dalszych dzia∏aniach i umocni jego pozycj´ przede wszystkim na

rynku energetycznym, ale tak˝e w obszarze innych mediów sieciowych, nie tylko w obr´bie Warszawy.

Reforma polskiej energetyki wprowadzona nowym Prawem Energetycznym, wyzwalajàca dzia∏ania

rynkowe, konkurencj´ w sektorze, jego demonopolizacj´, spowodowa∏a koniecznoÊç innego patrzenia na fi-

lozofi´ funkcjonowania przedsi´biorstw energetycznych. Dawniej, podstawowym kierunkiem wszelkich

dzia∏aƒ w sektorze by∏ rozwój techniki. Prawie ca∏a orientacja kadry kierowniczej nakierowana by∏a na sta∏e

modernizowanie infrastruktury technicznej. To oczywiÊcie dobrze, ale dziÊ ju˝ nie wystarcza.

Nowe spojrzenie na sektor energetyczny, to przede wszystkim dà˝enie do optymalnego zaspoko-

jenia oczekiwaƒ Klientów. To w∏aÊnie Klient, dzia∏ajàcy coraz powszechniej w warunkach mo˝liwoÊci wybo-

ru swojego dostawcy towaru, którym jest energia elektryczna, jest wartoÊcià najcenniejszà dla przedsi´bior-

stwa energetycznego.

To wa˝ne wyzwanie dla ca∏ego sektora energetycznego, które wymaga przebudowy myÊlenia

w przedsi´biorstwach energetycznych.

STOEN S.A. dostrzeg∏ t´ tendencj´ ju˝ wczeÊniej, a budujàc nowà struktur´ organizacyjnà podpo-

rzàdkowa∏ jà tym w∏aÊnie oczekiwaniom. Rozbudowa∏ Pion Handlu Energià Elektrycznà i Pion Marketingu.

Skonsolidowa∏ swoje dzia∏ania w obszarze eksploatacji sieci energetycznych. Zadowolenie Klienta z naszych

us∏ug jest priorytetem dzia∏alnoÊci naszego przedsi´biorstwa.

Nie zaniedbujemy równie˝ rozwoju infrastruktury technicznej, przeznaczajàc znaczne Êrodki na

prace inwestycyjne zwiàzane ze znacznym wzrostem pewnoÊci zasilania. Stale poszerzajàc zasi´g kontroli

naszych linii energetycznych, skróciliÊmy czas reakcji s∏u˝b w przypadkach ewentualnych awarii i zak∏óceƒ

w dostawach energii elektrycznej. Obni˝yliÊmy tak˝e poziom tzw. strat sieciowych.

Przysz∏oÊç STOEN to ciàg∏e umacnianie pozycji Firmy na rynku warszawskim i krajowym, a tak˝e,

wraz z otwarciem granic, promowanie jej w Europie. Przysz∏oÊç nasza wià˝e si´ tak˝e ze wzrostem udzia∏u

STOEN w rynku energii elektrycznej, z finalizowaniem dzia∏aƒ podwy˝szajàcych poziom Êwiadczonych us∏ug,

podejmowaniem nowych kierunków aktywnoÊci oraz ze wzmocnieniem kontaktów z naszymi Klientami

i Kontrahentami.

Z powa˝aniem

Prezes Zarzàdu STOEN S.A.

Krzysztof Konaszewski

List Prezesa Zarzàdu
STOEN S.A.
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Dear Sirs, 

We present the new Annual Report. It contains information on the most important events regarding

the company’s operations in 2000. It was a year of hard work. At the turn of the new millennium there are

new interesting challenges and broad perspectives awaiting STOEN S.A. The year 2000, was a turning point

for the company, was announced by changes in the company and its a quickening Pace of environment.

The first step was to consolidate the company’s image, which is a very important element of the

privatization currently way. We are a strong and rapidly developing company. We are one of the leaders in

the power supply sector. In the course of privatization STOEN seeks a company of equal strength, which

could be its partner in future operations and which could strengthen STOEN’s position in the power supply

market not only in Warsaw, but also in the sector of other power networks.

The reform of the Polish power supply sector introduced by the new Power Supply Law enhanced

market activities, competition within the sector, its demonopolization and brought about the need to alter

the way we look at the philosophy of the operation of electrical companies. In the past, technical

development was the basic objective of all activities. The managing staff mainly focused on modernizing the

technical infrastructure. It was good then but it is not enough now.

The new look power supply sector is primarily aiming at the most efficient fulfillment of our

customers’ expectations. The customer, for whom it is now possible to choose a power supplier is one of

the greatest value to the company.

This is an important challenge to the entire power supply sector, which requires changing the way

power supply companies think.

STOEN S.A. noticed this tendency early and it made those expectations rule the building of the new

organizational structure. It developed the Electricity Sales Division and Marketing Division. Its activities in

the area of electrical networks exploitation were consolidated. Customer satisfaction is the priority in the

operation of our company.

We do not neglect the development of the technical infrastructure. Significant amounts of money

are spent on investment related to the increase of power supply reliability. By constantly broadening of the

range of controlled power supply networks we have shortened the reaction time of our service teams in

cases of breakdowns or disturbances of power supply. We have also lowered the level of so-called network

losses.

The future of STOEN lies in constantly strengthening its position in the Warsaw and national

market, and promotion in Europe after the borders have been opened. Our future is also connected with

the increase of STOEN’s share in the power supply market, finalizing activities increasing the level of

provided services, undertaking new directions of operation together with improving contacts with our

customers and contractors.

Yours faithfully

President of the Management Board

of STOEN S.A.

Krzysztof Konaszewski
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Letter from the President
of the Management Board



11

try. STOEN, dbajàc o swoich Klientów, odda∏

do u˝ytku w kolejnym Rejonie Energetycznym

nowoczesny system wizualizacji wielkoforma-

towej. Modu∏y systemu wykonane w najnow-

szej technologii stosowanej obecnie na rynku

pozwalajà na bardzo szybkà lokalizacj´ awarii

i sprawne przywracanie zasilania.

• w zwiàzku z rozpocz´tà prywatyzacjà STOEN

Ministerstwo Skarbu Paƒstwa wybra∏o swojego

doradc´ prywatyzacyjnego. Zosta∏a nim firma

PIM Polish Institute of Management

• z dziedziny informatyki najwa˝niejszym wyda-

rzeniem by∏o zaj´cie pierwszego miejsca za

najlepiej zinformatyzowane przedsi´biorstwo

energetyczne w Polsce w roku 2000

• widzàc zachodzàce zmiany na rynku energii

STOEN przeprowadzi∏ reorganizacj´, która po-

zwoli sprostaç stale rosnàcym potrzebom

Klientów na konkurencyjnym rynku

• w roku 2000 STOEN rozwija∏ kontakty z firma-

mi zagranicznym. Celem ich by∏a wymiana do-

Êwiadczeƒ w ró˝nych dziedzinach dzia∏alnoÊci

firm

• STOEN podpisa∏ umow´ kupna energii elek-

trycznej oraz Êwiadczenia us∏ug przesy∏owych

z Zak∏adem Unieszkodliwiania Sta∏ych Odpa-

dów Komunalnych. ZUSOK jest pierwszà w Pol-

sce spalarnià odpadów komunalnych i elek-

trownià dostarczajàcà do sieci krajowej produ-

kowanà przez siebie energi´ elektrycznà na ba-

zie spalania odpadów.

Wszystkie te wydarzenia mia∏y znaczàcy wp∏yw

na zadowolenie Klientów i wizerunek STOEN.

By∏a to ci´˝ka i wyt´˝ona praca wszystkich pra-

cowników, która da∏a ju˝ i przyniesie w przysz∏o-

Êci znakomite efekty. 

following Power Supply District. The modules

of the system were manufactured with the use

of the most recent technology on the market,

which allows quick localization of a

breakdown and its removal.

• in relation to commencment of the privatization

of STOEN the Ministry of Finance appointed

PIM - Polish Institute of Management to be its

privatization consultant. 

• in the area of information technology the most

important event was achieving first place

among the power supply companies for the

most developed computer infrastructure in

Poland in 2000 

• observing the changes in the electrical market

STOEN conducted a reorganization, which

would allow it to meet the constantly increasing

customer needs in the competitive market. 

• in the year 2000 STOEN developed contacts

with foreign companies. The aim was to

exchange experience in various areas of

company operations. 

• STOEN concluded with Zak∏ad

Unieszkodliwiania Sta∏ych Odpadów

Komunalnych (City Waste Disposal Company) a

contract for purchasing electric energy and

providing transmission services. ZUSOK is the

first Polish municipal waste incinerator house

and a power plant providing the national

network with electrical energy produced by

means of waste incinerator.

All these events significantly improved customer

satisfaction and the image of STOEN. It was the

hard work of all employees that produced such

splendid results and will continue to do so in the

future.

RAPORT ROCZNY   2000 ANNUAL REPORT



RAPORT ROCZNY   2000 ANNUAL REPORT

12

Liberalizacja i uwalnianie rynku energii elektrycz-

nej, a tak˝e podj´te w tym zakresie decyzje Rzàdu

RP stwarzajà spó∏kom dystrybucyjnym mo˝liwoÊç

przeprowadzenia zmian w∏asnoÊciowych. Sprzyja

temu zaakceptowanie prywatyzacji przez Zwiàzki

Zawodowe, za∏og´ STOEN i Zarzàd.

Przez prywatyzacj´ STOEN dà˝y do:

• wzmocnienia Firmy

• zapewnienia sprawniejszego funkcjonowania

Spó∏ki

• wzbogacenia o doÊwiadczenia inwestora;

a przez to do:

– lepszego zaspokojenia potrzeb Klientów

– osiàgni´cia jeszcze wy˝szej pozycji na rynku

– zdobycia przewagi konkurencyjnej

– wypracowania dobrych wyników ekono-

micznych.

Przemiany w∏asnoÊciowe STOEN rozpocz´∏y si´

w momencie podpisania na poczàtku 2000 r.

przez Ministra Skarbu Paƒstwa zgody na indywi-

dualnà prywatyzacj´ Firmy. Pierwszym etapem

prac by∏o wybranie przez Skarb Paƒstwa firmy do-

radczej. Dzia∏ania te zosta∏y podj´te i po przepro-

wadzeniu przetargu Minister Skarbu Paƒstwa wy-

bra∏ na swojego doradc´ firm´ PIM Polish Insitute

of Management Sp. z o.o.

Do jej zadaƒ nale˝a∏o przeprowadzenie analiz

przedprywatyzacyjnych, ekonomicznych, praw-

nych itd., dokonanie wyceny Spó∏ki kilkoma me-

todami, okreÊlenie jej potencja∏u oraz opracowa-

nie szczegó∏ów strategii prywatyzacyjnej. Prace te

zosta∏y zakoƒczone w 2000 roku.

Kolejne kroki to wybór strategii przez MSP, okre-

Êlenie ceny, uzgodnienie programu inwestycyjne-

go Spó∏ki, ustalenie pakietu socjalnego oraz reali-

Liberalization of the electrical energy market and

the decisions made by the Polish government

to allow the distribution companies to carry out

the change of ownership procedures.

Privatization has been accepted by Trade

Union, STOEN emloyees and The Management

Board.

The means of privatization STOEN aims at:

• strengthening the company

• ensuring more efficient operation

• acquiring experience of an investor;

which would lead to:

– better fulfillment of customer needs

– achievement of an even better market position

– achievement of a competitive advantage

– achievement of good economic results. 

The change in ownership of STOEN started at the

beginning of 2000 when the Minister of Finance

approved privatization. The first stage was the

selection of a consulting company by the

Ministry of Finance. Those activities were

undertaken and after a tender offer the

Minister of Finance selected PIM Polish Institute

of Management Sp. z o.o to be his advisor.

Its tasks included preparation of a pre-privatization,

economic and legal analysis, etc., determining

the company value by means of several methods,

determining its potential and elaborating the

details of the privatization strategy. The work was

concluded in the year 2000.

The following steps were the choice of strategy by

the Ministry of Finance: determination of the

price; determination of the company investment

Prywatyzacja 
STOEN

Privatization 
of STOEN
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zacja przyj´tej strategii. Obecnie STOEN oczekuje

na wydanie decyzji o sposobie prywatyzacji

i ewentualne zaproszenie potencjalnych inwesto-

rów do rokowaƒ.

Wed∏ug wewn´trznych badaƒ, jakie przeprowa-

dzono wÊród pracowników STOEN wi´kszoÊç

z nich upatruje prywatyzacj´ Spó∏ki jako wielkà

szans´, którà nale˝y wykorzystaç. Jednak sprawà

nadrz´dnà jest dla nich gwarancja zatrudnienia.

T́  tendencj´ przedstawia wykres:

Dla wszystkich zatrudnionych prowadzi si´ szko-

lenia i warsztaty poÊwi´cone tematyce prywatyza-

cji. Wydaje si´ równie˝ publikacje, na ∏amach któ-

rych pracownicy sà informowani na bie˝àco o po-

st´pach w pracach.

program; the social benefits package and

execution of the approved strategy. Currently

STOEN awaits a decision regarding the manner of

privatization and for a possible offer to investors

to enter into negotiations.

According to internal research conducted among

STOEN employees, most of them perceive

privatization as a great opportunity, which should

be used. However the guarantee of employment

is a highly important matter for them. The

diagram below shows this tendency:

The Company organizes training and

workshops on privatization for all employees.

Publications are issued where employees are

informed about the working progress on an

ongoing basis.

Wi´kszy pakiet socjalny  6%
Broader social benefits

Wi´ksza pensja  37%
Higher remuneration 57%  Gwarancje zatrudnienia

Employment guarantee
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Do najwa˝niejszych dzia∏aƒ wewn´trznych STOEN

w roku 2000 zaliczyç nale˝y przeprowadzenie

zmian organizacyjnych.

Podj´cie tak wa˝nej decyzji by∏o spowodowane li-

beralizacjà rynku energii elektrycznej, zmianami

Prawa Energetycznego, przybli˝ajàcà si´ perspek-

tywà wejÊcia do Unii Europejskiej oraz rozpocz´-

ciem procesu prywatyzacji Firmy.

Podstawowym zamierzeniem reorganizacji sta∏o

si´ dostosowanie struktury organizacyjnej do no-

wych warunków rynkowych. W tym celu rozdzie-

lono, wed∏ug za∏o˝eƒ Prawa Energetycznego

s∏u˝by odpowiedzialne za obrót energià od s∏u˝b

zajmujàcych si´ dystrybucjà energii elektrycznej.

Wprowadzono tak˝e piony funkcjonalne, uspraw-

niajàc tym zarzàdzanie operacyjne Spó∏ki.

One of the most important STOEN internal

activities in 2000 was the company’s

reorganization.

The reasons for this important decision were

liberalization of the electrical energy market,

changes of the Power Supply Law, approaching

date of entrance to the European Union and the

start of company privatization.

The basic aim of reorganization was the

adjustment of the organizational structure to meet

new market conditions. To achieve this  in accordance

with the Power Supply Law, organizational units

responsible for the sales of energy were separated

from those dealing with the distribution of

electrical energy. Functional divisions were created

to improve company’s  operational management.

Reorganizacja Reorganization
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Z dniem 1 paêdziernika 2000 r. wszed∏ w ˝ycie

nowy Regulamin Organizacyjny z obowiàzujàcà

strukturà organizacyjnà. Obejmuje ona piony or-

ganizacyjne podleg∏e bezpoÊrednio pod Zarzàd,

w sk∏ad których wchodzà:

• Pion Zarzàdzania Siecià

• Pion Techniczno-Eksploatacyjny

• Pion Inwestycji

• Pion Finansowy

• Pion Personalny i Logistyki

• Pion Handlu Energià Elektrycznà

• Pion Marketingu.

Ponadto, w strukturze organizacyjnej sà wydzia∏y

i komórki organizacyjne podleg∏e bezpoÊrednio

Zarzàdowi Spó∏ki.

Nie mniej istotne dla organizacji pracy w STOEN

sta∏o si´:

• zmniejszenie liczby Rejonów Energetycznych

do 4, w wyniku przej´cie funkcji Rejonu Ener-

getycznego ÂródmieÊcie przez RE 1 i RE 2

• wprowadzenie jednolitego nadzoru operacyj-

nego nad czterema rejonami energetycznymi,

poprzez Dyrektora Pionu ds. Techniczno - Eks-

ploatacyjnych

• utworzenie Biura G∏ównego Informatyka

• przekszta∏cenie Wydzia∏ów Obs∏ugi Klientów

w Biura Obs∏ugi Klientów, podlegajàce Kierow-

nikowi Wydzia∏u Obs∏ugi Klientów Taryfowych

w Pionie Handlu Energià Elektrycznà.

Oczekuje si´, ˝e wszystkie przedsi´wzi´cia i decy-

zje zwiàzane z reorganizacjà dzia∏aƒ Firmy przy-

niosà wymierne korzyÊci, a STOEN dzi´ki nim do-

skonale dostosuje si´ do nowych warunków

i oczekiwaƒ rynku.

As of October 1, 2000 the new Organizational

Regulations with regard to the organizational

structure came into force. It sets out the

organizational divisions reporting directly to the

Management Board. The divisions are:

• Network Management Division 

• Technical and Exploitation Division 

• Investment Division 

• Financial Division

• Human Resources and Logistics Division 

• Electrical Energy Sales Division 

• Marketing Division.

Moreover, the organizational structure contains

sections and teams reporting directly to the

Management Board.

Of similar importance to the structural

organization in STOEN were:

• Reduction of the number of power Supply

Districts to 4 as a result of taking over the

functions of the City Center Power Supply

District by Power Supply Districts 1 and 2. 

• Introduction of uniform operational

supervision over the four Power Supply

Districts, by the Director of Technical and

Exploitation Division 

• Establishment of the Office of Chief Computer

Specialist 

• Transformation of Customer Service Sections

into Customer Service Bureaus reporting to the

Manager of Tariff Customer Service Section of

Electrical Energy Sales Division. 

It is expected that all enterprises and decisions

related to the reorganization of the Company will

bring measurable benefits and thanks to them,

STOEN will adjust splendidly  to the new market

conditions and expectations.
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Przysz∏oÊç STOEN wymaga ciàg∏ego poszerzania

wiedzy z zakresu rynku energii, organizacji i za-

rzàdzania, przep∏ywu informacji, ochrony Êrodo-

wiska, spraw technicznych. Niezmiernie istotne

jest te˝ zdobywanie oraz wymiana doÊwiadczeƒ

prywatyzacyjnych z firmami sektora energetycz-

nego oraz z firmami ju˝ sprywatyzowanymi.

The future of STOEN requires the constant

broadening of knowledge regarding the energy

market, organization and management,

information flow, environment protection,

technical matters. It is of significant importance to

acquire and exchange privatization experience with

other companies in the power supply sector and

Kontakty Firmy Company contacts

KULTURA DLA WSZYSTKICH

Dla ka˝dego kultura to rzecz bardzo wa˝na.

Staramy si´, by wszyscy mogli z niej korzy-

staç. Nasze wsparcie koncertów i wyst´pów

polskich wykonawców pozostawia niezapo-

mniane wra˝enia u mieszkaƒców Warszawy -

naszych Klientów. STOEN przez wspó∏organi-

zowanie ró˝nych koncertów mi´dzy innymi

Anny Sza∏apek w „Piwnicy pod Baranami“,

zespo∏ów Cantate Deo, Sonaty, Budki Suflera,

pragnie daç szanse tym, którzy nie mogà po-

zwoliç sobie na pójÊcie tam samemu.

CULTURE FOR EVERYONE

Culture is of importance to everyone. We try

to make it available to all. Our support of

concerts and performances of Polish artists is

remembered by the residents of Warsaw -

our Customers. By cooperation in the

organization of various concerts, among

others a concert of Anna Sza∏apek in

„Piwnica pod Baranami“, Cantate Deo,

Sonats, Budka Suflera, we want to give a

chance to those who cannot afford to go to

the concert.
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Rok 2000 minà∏ pod znakiem kontaktów krajo-

wych i mi´dzynarodowych. Pracownicy STOEN

odbyli szereg wizyt w zachodnich firmach. Spó∏ka

sta∏a si´ równie˝ obiektem zainteresowania

przedsi´biorców zagranicznych. GoÊciliÊmy

przedstawicieli wielu koncernów energetycznych

z ca∏ego Êwiata.

W ramach kontaktów i wymiany doÊwiadczeƒ

omawiano:

• problemy i korzyÊci wynikajàce ze zmian w∏a-

snoÊciowych

• zdobyte doÊwiadczenia techniczne i marketingowe

• organizacj´ handlu energià oraz funkcjonowa-

nie telefonicznego centrum obs∏ugi klientów

• sprawy ochrony Êrodowiska

• formy organizacji firm sektora elektroenerge-

tycznego 

• sposoby zarzàdzania dystrybucjà energii elek-

trycznej

• produkcj´ energii w skojarzeniu

• strategi´ firm i ich miejsce na rynku europejskim

• metody pozyskiwania informacji o uczestni-

kach rynku.

Ponadto pracownicy Firmy poszerzali swojà wie-

dz´ odwiedzajàc targi bran˝owe mi´dzy innymi

w Hanowerze, Poznaniu, Bielsku Bia∏ej, Warsza-

wie oraz uczestniczàc w wielu konferencjach.

Zdobyte doÊwiadczenia pozwalajà na sta∏e dosto-

sowywanie Spó∏ki do zmian zachodzàcych na ryn-

ku, do stosowania najnowszych osiàgni´ç tech-

nicznych oraz przygotowania si´ do przekszta∏ceƒ

w∏asnoÊciowych w STOEN.

companies, which have already been privatized.

Year 2000 was filled with contacts both in Poland

and abroad. Employees of STOEN visited

numerous western companies. The company also

became the subject of interest to foreign

businessmen. We received representatives of many

electrical companies from all over the  world.

These contacts included discussions regarding:

• problems and benefits of privatization 

• acquired technical and marketing experience 

• organization of energy sales and functioning

of the customer service call-center 

• environment protection 

• forms of organization of electrical sector

companies 

• methods of management of electricity

distribution 

• energy production in association

• strategies of companies and their place on the

European market 

• methods of acquiring information about

market participants. 

Moreover the Company employees broadened

their knowledge by visiting fairs, including

Hanover, Poznaƒ, Bielsko Bia∏a, Warsaw fairs and

by participating in many conferences.

Acquired experience allows constant adjustment

of the company to market changes, application

of the latest technical achievements and

preparation for privatization.
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Do Klientów STOEN nale˝à mieszkaƒcy Warszawy

oraz podmioty gospodarcze prowadzàce dzia∏al-

noÊç na terenie miasta. Jednak w wyniku uzyska-

nych koncesji oraz regulacji zawartych w Prawie

Energetycznym Klientami STOEN mogà staç si´

równie˝ podmioty spoza stolicy.

Klientów Firmy mo˝na podzieliç na trzy podsta-

wowe segmenty:

• mieszkaƒcy miasta - gospodarstwa domowe

• drobni przedsi´biorcy

• Klienci strategiczni, czyli najwi´ksze przedsi´-

biorstwa.

Od 1993 r. obserwuje si´ ciàg∏y wzrost liczby

Klientów. Sytuacja ta zwiàzana jest w szczegól-

noÊci z ˝ywio∏owym tempem rozwoju Warszawy.

Polscy i zagraniczni przedsi´biorcy, przeznaczajà

znaczne Êrodki finansowe na inwestycje w∏aÊnie

na terenie stolicy, upatrujàc tu najwi´kszà szans´

na rozwój podj´tych przedsi´wzi´ç.

The customers of STOEN include the inhabitants

of Warsaw and companies operating in the city.

However, as a result of received concessions and

regulations included in the Power Supply Law,

entities from outside the capital can become the

customers of STOEN as well.

The company’s customers can be divided into

three basic sectors:

• Inhabitants of Warsaw - households 

• Small companies 

• Strategic Customers - the largest companies.

Since 1993 a constant increase in the number of

customers has been noticed. This situation is

connected especially to the flourishing

development of Warsaw. Polish and foreign

companies have invested large sums of money in

the capital looking for the greatest chance to

develop their enterprises.

Nasi Klienci Our Customers 

liczba klientów

number of customers
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W porównaniu z rokiem ubieg∏ym ogólna liczba

Klientów wzros∏a o 2,22 % (ponad 16 tys.). Po-

dobnie jak w 1999 roku, by∏o to wynikiem znacz-

nego wzrostu liczby Klientów w segmencie go-

spodarstw domowych.

Z uwagi na t´ tendencj´ STOEN podjà∏ szereg

dzia∏aƒ zmierzajàcych do poprawy obs∏ugi. Ko-

niecznoÊcià sta∏o si´ usprawnienie komunikacji

mi´dzy pracownikami Firmy, a jej Klientami. Spe-

cjalnie dla Nich wprowadzono mo˝liwoÊç kore-

spondencji elektronicznej z wybranymi Biurami

Obs∏ugi i Wydzia∏ami.  Korzystajàc z najnowszych

rozwiàzaƒ techniki Spó∏ka udost´pnia najwa˝niej-

sze informacje na stronach internetowych i za po-

mocà przeglàdarki WAP.

Ka˝dy z Klientów liczyç mo˝e na fachowà pomoc

i doradztwo w sprawach technicznych dotyczà-

cych efektywnego u˝ytkowania energii elektrycz-

nej, m.in. dost´pne sà broszurki informujàce jak

oszcz´dzaç energi´ oraz kwartalnik „Gniazdko

Domowe“, gdzie ka˝dy znajdzie coÊ dla siebie.

Firma dà˝y do tego, by kultura obs∏ugi by∏a na

najwy˝szym poziomie, a ka˝dy Klient by∏ w pe∏ni

usatysfakcjonowany.

In comparison with the last year the total number

of customers increased by 2,22 % (over 16

thousand). As in 1999 it was a result of a

significant growth in the number of customers in

the household sector.

Considering this trend STOEN undertook a number

of activities aimed at improvement of service.

It was necessary to improve communication

among company employees and its customers.

The possibility to communicate with the chosen

Service Bureaus and Sections by means of

electronic mail was introduced. By applying the

most recent technical solutions the company has

made the most important information available

on its Internet sites and by means of WAP.

Each customer may count on professional help

and advice regarding technical aspects of efficient

electricity usage, including leaflets with

information regarding energy savings and a

quarterly publication „House Socket“ which

contains interesting information for everyone.

The company aims at the highest level of

customer service and full customer satisfaction.
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POMOC INNYM

Dostrzeganie potrzeb innych, wspieranie pokrzyw-

dzonych dzieci, chorych i ubogich to koniecznoÊç

chwili. STOEN anga˝uje si´ w dzia∏alnoÊç statuto-

wà organizacji niosàcych pomoc innym. Firma

wspar∏a Stowarzyszenie Rodziców Dzieci Niepe∏no-

sprawnych oraz Fundacj´ „EVA“, która zajmuje si´

pomocà dzieciom i m∏odzie˝y z domów dziecka

i rodzin najubo˝szych. Równie czynny udzia∏ wzi´-

∏a w powstawaniu Domu Rehabilitacyjno - Opie-

kuƒczego w Milanówku oraz w∏àczy∏a si´ w Akcj´

Humanitarnà Janiny Ochojskiej dla czeczeƒskich

uchodêców, udost´pniajàc pomieszczenia niezb´d-

ne do zorganizowania centrum informacyjnego.

Zaanga˝owaliÊmy si´ równie˝ w pomoc dla

ZESPO¸U CARITAS niosàc wsparcie najubo˝szym.

˚ycie chorych i niepe∏nosprawnych nie jest ∏atwe,

borykajà si´ oni z wieloma trudnoÊciami. Dlatego

te˝ STOEN wychodzi naprzeciw ich potrzebom,

chcàc wnieÊç w codziennoÊç tych osób jak najwi´-

cej radoÊci i uÊmiechu. 

HELPING OTHERS

Noticing the needs of others, supporting

disadvanteged children, the sick and poor is the

need of the moment. STOEN gets involved in the

activities of organizations, which provide help to

others. The company supports the Association of

Parents of Disabled Children (Stowarzyszenie

Rodziców Dzieci Niepe∏nosprawnych) and  „EVA“

Fund which helps the kids and adolescents

brought up in orphanages and poor families. It

also actively participated in establishing a

Rehabilitation and Care Center in Milanówek and

cooprtated with activities of Akcja Humanitarna

run by Janina Ochojska for the Chechen refugees

by providing an office utilized as an information

center. We also assisted the CARITAS TEAM in

providing help to the poorest. The life of the sick

and disabled is not an easy one. They struggle

with numerous problems. Therefore STOEN meets

their needs and wants to fill their life with joy.
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Dzia∏alnoÊcià Firmy jest sprzeda˝ i dostarczanie

energii elektrycznej. Dzia∏alnoÊç ta realizowana

jest zgodnie z przyznanymi przez Urzàd Regulacji

Energetyki koncesjami na obrót i dystrybucj´

energii elektrycznej.

Obrót energià elektrycznà to Êwiadczenie us∏ugi

sprzeda˝y energii oraz handlowa obs∏uga Klien-

tów. Dystrybucja energii oznacza natomiast us∏u-

g´ zwiàzanà z fizycznym przetwarzaniem i do-

starczaniem energii elektrycznej odbiorcom final-

nym, jak równie˝ dzia∏ania zwiàzane z przy∏àcze-

niem do sieci.

W porównaniu z rokiem ubieg∏ym nastàpi∏ wzrost

sprzeda˝y energii elektrycznej dla potrzeb odbior-

ców finalnych. Wzrost ten w g∏ównej mierze uzy-

skano w grupach Klientów zasilanych z sieci wy-

sokich i Êrednich napi´ç. Wynik ten zwiàzany by∏

równie˝ ze znacznym przyrostem liczby Klientów.

W ciàgu roku przyby∏o ich oko∏o 16 tys., zaÊ

sprzeda˝ energii elektrycznej by∏a wy˝sza o 5 %

od sprzeda˝y z 1999 roku. 

The company activity is selling and providing electrical

energy. The activity is executed in accordance with the

licenses for the sale and distribution of electrical

energy granted by the Electricity Regulations Bureau

(Urzàd Regulacji Energetyki).

The sale of electrical energy means selling

electricity and providing commercial services to

customers. Energy distribution means the

physical transformation and supplying electrical

energy to end-users and activities related to

connecting to the network.

In comparison with the previous year, the sales of

energy to end-users has increased. The increase

was mainly achieved in the groups of Customers

supplied from the low and medium voltage

networks. This result was connected with a

significant increase in the number of Customers.

During the year almost 16 thousand new

Customers were gained and the sales of electrical

energy were 5% higher than in 1999.

Podstawowa
dzia∏alnoÊç  

The basic activities 
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Sprzeda˝ energii elektrycznej w STOEN realizowa-

na jest w podziale na grupy taryfowe, zwiàzane

z poziomem napi´cia zasilania odbiorcy. Wyró˝-

niamy nast´pujàce grupy taryfowe:

• grupa taryfowa A - zasilana z sieci wysokich

napi´ç (110 kV)

• grupa taryfowa B - zasilana z sieci Êrednich na-

pi´ç (15 kV)

• grupa taryfowa C - zasilana z sieci niskich na-

pi´ç (0,4 kV)

• grupa taryfowa G - zasilana na poziomie sieci

niskich napi´ç dla gospodarstw domowych

(0,4 kV).

Wraz ze wzrostem sprzeda˝y energii elektrycznej

wzros∏y w Firmie przychody osiàgane z tego tytu-

∏u. Wzrost przychodów z podstawowej dzia∏alno-

Êci pozwoli∏ Spó∏ce znaleêç si´ w czo∏ówce przed-

si´biorstw sektora energetycznego.

The sale of electrical energy by STOEN is divided

intro tariff groups related to the voltage level of

electricity supplied to the users. The tariff groups

are as follows:

• A tariff group - supplying high voltage

electricity (110 kV)

• B tariff group - supplying medium voltage

electricity (15 kV)

• C tariff group - supplying low voltage

electricity (0,4 kV)

• G tariff group - supplying low voltage

electricity to households (0,4 kV).

The increase in sales of electrical energy was

accompanied by a growth in income from this

service. This growth in income in this basic

activity allowed the Company to be among the

top companies of the electrical sector.
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Us∏ugi dodatkowe Additional services

STOEN, tak samo jak w latach ubieg∏ych prowa-

dzi∏ dzia∏ania skierowane na rozszerzenie zakresu

us∏ug dodatkowych. Us∏ugi te Êwiadczone sà

Klientom przez poszczególne s∏u˝by STOEN, przy

wykorzystaniu wiedzy i doÊwiadczenia specjali-

stów oraz najnowszych rozwiàzaƒ technologicz-

nych zastosowanych w Spó∏ce.

Do najwa˝niejszych us∏ug dodatkowych STOEN

nale˝y:

• udost´pnianie dokumentacji energetycznej

• sprzeda˝ materia∏ów oraz osprz´tu energe-

tycznego

• prowadzenie badaƒ, przeglàdów i napraw

transformatorów

• prowadzenie badaƒ oleju elektroizolacyjnego

• dokonywanie przeglàdów i remontów ró˝nego

rodzaju urzàdzeƒ energetycznych

• eksploatowanie infrastruktury energetycznej

Klienta

• wykonywanie prac warsztatowych

• wynajmowanie agregatu pràdotwórczego

• Êwiadczenie us∏ug telekomunikacyjnych

• wynajmowanie miejsc na obiektach STOEN

pod reklam´

• prowadzenie doradztwa technicznego.

Just as in previous years, STOEN conducted

activities aimed at broadening the scope of

additional services. These services are provided to

customers by particular STOEN sections applying

both knowledge and experience and the most

recent technological solutions implemented in

the company.

The main additional STOEN services are:

• Providing access to electrical documentation 

• Selling electrical materials and equipment 

• Testing, inspecting and repairing transformers 

• Research regarding electro-insulating oil 

• Inspecting and repairing of various types of

electrical devices 

• Exploiting of customers’ electrical

infrastructure 

• Workshop services 

• Renting current-generating aggregates 

• Telecommunication services 

• Renting advertising space on STOEN real estate

• Technical advice.
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Polityka personalna jest jednym z podstawowych

czynników rozwoju Spó∏ki. Spójny system zarzà-

dzania zasobami ludzkimi obejmujàcy planowa-

nie potrzeb kadrowych, rekrutacj´ zewn´trznà

i wewn´trznà oraz system szkoleƒ pozwalajà na

odpowiedni dobór pracowników oraz lepsze ich

przygotowanie do zmian zachodzàcych w Firmie

oraz jej otoczeniu. Poprzez szkolenia, warsztaty

i dyskusje pracownicy sà przygotowywani do

zmian zachodzàcych na rynku. Pozwala to lepiej

Human resources policy is one of the basic factors

of company development. A cohesive system of

human resources management covering the

planning of personnel requirements, outside and

internal recruitment and a training system allows

the selection of proper employees and prepares

them better for the changes under way in the

Company and its environment. By means of

training, workshops and discussions employees

are prepared for the market changes. It allows

Polityka personalna Human resources policy

WYPOCZYNEK I REKREACJA

W czasie wolnym od pracy STOEN nie zapomina∏

o innych. Aby ka˝dy dobrze si´ bawi∏ - Firma po-

maga∏a przy imprezach rekreacyjnych organizowa-

nych przez Gminy Warszawa Targówek i Bielany.

Podczas czynnego wypoczynku w lesie Kabackim -

Rajd Quercus oraz zawodach p∏ywackich dla ama-

torów Warszawy do∏o˝yliÊmy wszelkich staraƒ by

czas sp´dzony równie˝ z nami by∏ mi∏ym wspo-

mnieniem. JesteÊmy wsz´dzie tam, gdzie czas sp´-

dzony poza pracà up∏ywa bardzo mi∏o.

REST AND RECREATION

During time off STOEN does not forget about

others. To help everyone have a good time - the

company supported recreation events organized

by Borough Warszawa Targówek and Borough

Warszawa Bielany. We did our best to make the

time spent with us at the event in the Kabaty

Forest - Quercus Really and during the Warsaw

amateur swimming competition a memorable

time. We are present everywhere time off is fun.
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realizowaç zadania Firmy i spe∏niaç oczekiwania

Klientów.

W 2000 roku w Spó∏ce zatrudnionych by∏o 1759

osób. Odnotowany wzrost zatrudnienia spowodo-

wany by∏ wzrostem liczby obs∏ugiwanych Klientów.

Z roku na rok w Spó∏ce odnotowuje si´ wzrost

liczby osób z wykszta∏ceniem wy˝szym. Tak by∏o

i tym razem. Âwiadczy to o podnoszeniu kwalifi-

kacji przez pracowników widzàcych potrzeb´

swojego rozwoju docenianego przez Spó∏k´ oraz

o konsekwentnym zatrudnianiu wykszta∏conych

pracowników. Prowadzona polityka zatrudniania

sprzyja nie tylko temu, by pracownicy wzmacniali

STOEN w bie˝àcej dzia∏alnoÊci, ale tak˝e by chcie-

li pozostaç w nim na d∏u˝ej. W tym celu:

• starannie projektowane sà stanowiska pracy 

• prowadzone sà procesy adaptacyjne nowych

pracowników

• przygotowywane sà i wdra˝ane do realizacji

programy rozwojowe s∏u˝àce zarówno podno-

szeniu  kwalifikacji zawodowych, jak i motywa-

cji pracowników do budowania trwa∏ych wi´zi

zawodowych ze STOEN

• oferowane sà szkolenia stanowiàce podstaw´

do awansów poziomych i pionowych

• w procesie rekrutacji badana jest rzeczywista

motywacja kandydata do pracy w Firmie.

Zwi´ksza si´ równie˝ zatrudnienie osób w grupie

wiekowej 26 - 35 lat. Jest to bardzo korzystne,

gdy˝ osoby te posiadajà ju˝ okreÊlone doÊwiadcze-

nie zawodowe, wyró˝niajà si´ du˝à kreatywnoÊcià

i mobilnoÊcià.

Poziom wiedzy i umiej´tnoÊci pracowników sta-

better execution of company tasks and fulfill

ment of customer requirements.

In 2000 the company employed 1759 people.

This increase of employment was due to the

growth in the number of customers.

Each year, the company employs more people

with higher education. This year was no

exception. It proves that employees who see the

company appreciates their development, increase

their qualifications. It also confirms that the

company consistently employs people with

university education. This employment policy

allows STOEN not only to strengthen its current

operation but also encourages employees to stay

in the company longer. To achieve this:

• Work places are carefully designed 

• Adaptation processes for new employees are

in place 

• Development programs focused on increasing

professional qualifications and motivation of

employees to create solid relations with STOEN

are elaborated and implemented 

• Trainings providing the basis for vertical and

horizontal promotion are offered 

• Real motivation for work in the company is

checked during the recruitment process. 

The employment of people between the age of

26 - 35 is also increasing. This is a favorable trend

as these people already have some professional

experience and they stand out for their creativity

and mobility.

The level of knowledge and skills of employees
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nowi jeden z podstawowych czynników wp∏ywajà-

cy na konkurencyjnoÊç Firmy. Zdajàc sobie spraw´

z tego, i˝ dobrze wyszkoleni pracownicy sà niezwy-

kle cenni, w roku 2000 odby∏o si´ w sumie 385

kursów, na których przeszkolono 75% personelu.

Tematyka szkoleƒ dostosowana zosta∏a do zmie-

niajàcej si´ sytuacji w sektorze energetycznym z na-

ciskiem na szkolenia specjalistyczne i zawodowe.

Doskona∏ym uzupe∏nieniem prowadzonych

w Spó∏ce szkoleƒ i warsztatów jest dobra komu-

nikacja wewn´trzna. Temu celowi s∏u˝y miedzy

innymi miesi´cznik “Pod Pràd”. Pozwala on pra-

cownikom powi´kszaç swojà wiedz´ o Firmie

oraz istotnych wydarzeniach. “Pod Pràd” jest

swoistego rodzaju kronikà pisanà g∏ównie przez

spo∏ecznoÊç zak∏adowà.

constitutes one of the basic factors influencing

competitiveness of the company. The company

realizes that well trained employees are highly

valuable. In year 2000 it organized 385 trainings

for 75% of its staff. The subjects of training were

adjusted to the changing situation in the

electrical sector with a focus on specialized and

professional training.

Good internal communication tremendously

complements the training and workshops

organized in the company. For this purpose a

monthly paper „Against the current“ („Pod Pràd“)

is published. It allows employees to increase their

knowledge of the company and of the most

important events. „Against the Current“ is a sort

of a chronicle written mainly by the staff.

Ró˝ne  4%
Other

J´zyki obce  3%
Foreign languages

Psychologia  2%
Psychology

Informatyka  5%
Computer sciences

ISO  2%

Ochrona danych osobowych  2%
Personal data protection

Obs∏uga Klientów  5%
Customer service

Prawo  3%
Law

Finance
Finanse  8%

Zarzàdzanie i Marketing  8%
Management & Marketing

Prywatyzacja - polityka rynkowa   3%
Privatization - market policy

29%  Szkolenia specjalistyczne
Professional trainings

26%  BHP
Safety and Hygiene of Work

Struktura szkoleƒ wed∏ug

tematów w 2000 r.

The structure of trainings in

2000 by their subjects.



RAPORT ROCZNY   2000 ANNUAL REPORT

27

Dzia∏ania inwestycyjne podejmowane w 2000 r.

by∏y kontynuacjà wyznaczonego w ubieg∏ych la-

tach kierunku dostosowania infrastruktury tech-

nicznej do wymagaƒ rynku energii elektrycznej,

jak równie˝ podnoszenie standardów obs∏ugi

Klienta oraz wzrostu bezpieczeƒstwa i poprawy

warunków pracy w STOEN.

Stàd w roku 2000 koncentrowano si´ na: 

• budowie nowych stacji transformatorowych,

sieci kablowych SN i nn oraz modernizacji sta-

rych urzàdzeƒ

• realizacji warunków przy∏àczania nowych

Klientów do sieci STOEN, zgodnie z podpisany-

mi umowami o przy∏àczenie

• poprawie niezawodnoÊci zasilania dotychcza-

sowych odbiorców

• likwidacji obszarów wyst´powania zbyt du˝ych

spadków napi´ç - oraz minimalizacji strat ener-

gii elektrycznej

• informatyzacji STOEN 

• modernizacji i rozbudowie infrastruktury tele-

komunikacyjnej

• opomiarowaniu (zakup liczników energii elek-

trycznej)

• modernizacji pomieszczeƒ biurowych i zaple-

cza technicznego.

Nak∏ady inwestycyjne w roku 2000 wzros∏y

o 38% w stosunku do 1999 roku i wynios∏y

93 628,8 tys. z∏. Natomiast wydatki na remonty

wynios∏y 8 956,0 tys. z∏. Podstawowym êród∏em

finansowania inwestycji w 2000 r. by∏y Êrodki

w∏asne.

Investment activities undertaken in year 2000

were a continuation of the process of adjusting

the technical infrastructure to the requirements

of the electrical energy market which was started

in previous years and the process of improving

the customer care standards, as well as improving

safety and labor conditions in STOEN.

For this reason in the year 2000 the focus was on: 

• building new transformers, SN and nn cable

networks and the modernization of old devices

• execution of conditions for connecting new

Customers to the STOEN network in

accordance with concluded contracts

regarding connections 

• improvement of reliability of power supply to

current customers

• removal of areas with significant voltage

reductions and reduction of electrical energy

losses 

• computerization of STOEN 

• modernization and development of

telecommunication infrastructure

• measuring (purchase of electrical energy

meters)

• modernization of office space and technical

resources.

In 2000 investment increased by 38% in

comparison with 1999 and it totaled

PLN 93 628,8 thousand.  Expenditures on repair

was PLN 8 956,0 thousand.  The main source of

financing of investment in 2000 was the

company’s own capital.

Inwestycje Investment
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WA˚NIEJSZE INWESTYCJE STOEN w 2000 r.

System wizualizacji dla potrzeb RDR

W Rejonie Energetycznym 1 zamontowano sys-

tem wizualizacji wielkoformatowej najnowszej

generacji, który usprawni∏ zarzàdzanie siecià elek-

troenergetycznà oraz poprawi∏ warunki pracy

w Rejonowej Dyspozycji Ruchu. Natomiast w Re-

jonie Energetycznym 2 dokonano rozbudowy ist-

niejàcej Êciany graficznej uk∏adu RS1.

Kompleks energetyczno - biurowy Imielin

W roku 2000 rozpocz´to prace projektowe budo-

wy RSM Imielin w kompleksie energetyczno - biu-

rowym. Budowa kompleksu zak∏ada wykorzystanie

istniejàcego budynku. Dzi´ki zastosowaniu najno-

woczeÊniejszych urzàdzeƒ energetycznych,

mo˝liwe jest znaczne ograniczenie powierzchni

niezb´dnej do budowy stacji RPZ. Uzyskanà w ten

sposób powierzchni´ b´dzie mo˝na wykorzystaç

np. na Biuro Obs∏ugi Klientów.

GPZ Towarowa 220/110/15 kV

GPZ Towarowa to po∏o˝ona w centrum Warszawy

stacja o znaczeniu strategicznym dla systemu

elektroenergetycznego STOEN. Zasila ona bardzo

wa˝ne obiekty zlokalizowane w centrum stolicy.

Przeprowadzona modernizacja obejmowa∏a:

• wykonanie projektu technicznego

• monta˝ 28 polowej rozdzielnicy 15 kV typu

8DC11

• modernizacj´ stanowisk transformatorów mocy

• modernizacj´ pomieszczeƒ dla potrzeb nowej

rozdzielnicy i telemechaniki

• modernizacj´ zasilaczy.

MOST IMPORTANT STOEN INVESTMENTS IN 2000

Visualization system for the needs of RDR.

Power Supply District 1 had a modern large

format visualization system installed. The system

improved the management of the electrical

network and the labor conditions in the District

Maintenance Center (Rejonowa Dyspozycja

Ruchu). Power Supply District 2 had its graphic

presentation of RS1 improved.

Imielin electrical and office center

Year 2000 saw the start of design work of RSM

Imielin located in the electrical and office center.

The construction of the center assumes the use of

the existing building. Due to the use of the

modern electrical devices it is possible to

significantly reduce the space necessary to build

the RPZ center. The space achieved in this way will

be used e.g. for the needs of Customer Service

Bureau.

GPZ Towarowa 220/110/15 kV

GPZ Towarowa is located in the city center. This is

a strategic center for the STOEN electrical system.

It provides power to important buildings in the

center of the capital.  Its modernization included:

• technical design

• assembly of 28 field switchgear 15 kV, type

8DC11

• modernization of power transformers 

• modernization of space for the needs of the

new switchgear and remote control

engineering

• modernization of feeders.
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GPZ MoÊciska 400/110 kV

W roku 2000 oddano do u˝ytku nowà lini´ napo-

wietrznà ∏àczàcà GPZ MoÊciska z dwutorowà linià

110 kV Mory - Huta L.W. / Kaliszówka. Po∏àczenia

stacji z siecià 110 kV znaczàco poprawi∏o pew-

noÊç zasilania aglomeracji warszawskiej i ograni-

czy∏o niebezpieczeƒstwo wystàpienia awarii oraz

pozwoli∏o zmniejszyç straty sieciowe.

RPZ Zachodnia 110/15 kV

Rozpocz´to modernizacj´ jednej z najwa˝niej-

szych stacji 110/15 kV w STOEN. W miejscu ist-

niejàcej napowietrznej stacji powstanie nowocze-

sna wn´trzowa stacja w izolacji SF6. Realizacja tej

inwestycji pozwoli na przy∏àczenie nowych od-

biorców oraz poprawi pewnoÊç zasilania. Jest to

najwi´ksza inwestycja realizowana w ostatnich la-

tach przez STOEN.

GPZ MoÊciska 400/110 kV

In year 2000 a new aerial connection was installed

to connect GPZ MoÊciska with the two-circuit line

110 kV Mory - Huta L.W.  / Kaliszówka. The

connection of the station to the 110 kV network

improved the reliability of power supply in Warsaw

and reduced the danger of breakdown. It also

allowed the reduction of the network losses.

RPZ Zachodnia 110/15 kV

The modernization of one of the most important

STOEN 110/15 kV stations was initiated. The

existing aerial station will be replaced by the

modern internal SF6, insulated station.  This

investment will allow  connection of new users

and it will improve the reliability of power supply.

It is the biggest STOEN investment executed in

the past few years.
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Promocja marki STOEN
The promotion of

STOEN brand name

Od poczàtku zmiany nazwy Spó∏ki na STOEN,

konsekwentnie dà˝ymy do budowania jak najlep-

szego wizerunku swojej marki i jak najwi´kszej

rozpoznawalnoÊci jej nazwy. Wspieranie przez

STOEN imprez kulturalnych, sportowych, nauko-

wych przyczyni∏o si´ do tego, ˝e Spó∏ka zacz´∏a

byç postrzegana jako Firma aktywna i przyjazna

dla swoich Klientów. 

W roku 1999 STOEN rozpoczà∏ wspó∏prac´ rekla-

mowà z Klubem Pi∏karskim Polonia Warszawa,

która by∏a kontynuowana w roku dwutysi´cznym.

Umieszczenie logo STOEN na koszulkach pi∏karzy

Polonii i na stadionie klubu, spowodowa∏o sta∏à

obecnoÊç marki STOEN w prasie i w relacjach te-

lewizyjnych z meczów „Polonii“. Znak firmowy

i nazwa STOEN sta∏y si´ znane w ca∏ej Polsce.

Zdobycie przez Poloni´ Mistrzostwa Polski, Pucha-

ru Ligi oraz Superpucharu Polski przyczyni∏o si´

w sposób bardzo znaczny do zwi´kszenia warto-

Êci marki Firmy. Nazwa STOEN jest obecnie koja-

rzona z nowoczesnà du˝à Firmà, a sukcesy pi∏ka-

rzy wp∏ywajà bezpoÊrednio na postrzeganie

STOEN, jako Firmy silnej i budzàcej zaufanie.

Do promocji marki przyczyni∏o si´ równie˝ spon-

sorowanie cyklicznego programu „Energetyczny

krwioobieg Warszawy“ w lokalnej TV WOT, który

przybli˝y∏ mieszkaƒcom stolicy problemy war-

szawskiej energetyki. 

Wa˝nà cz´Êcià kszta∏towania marki sà kontakty

z mediami. Dzi´ki sprawnemu funkcjonowaniu

nowo powsta∏ego Biura Komunikacji Spo∏ecznej

obraz STOEN w prasie przedstawiony jest pozy-

tywnie. Za ich poÊrednictwem przekazywane sà in-

formacje o dzia∏alnoÊci Spó∏ki. Dzi´ki temu Klient

STOEN jest Klientem dobrze poinformowanym.

Since the company name was changed to

STOEN, it has consistently aimed at building the

most favorable image of the brand and of its

recognition. Sponsoring by STOEN of cultural,

sports, and scientific events has contributed to

the Company being recognized as active and

customer friendly. 

In 1999 STOEN commenced a sponsorship of

Polonia Warszawa Sports Club. This cooperation

has continued in the year 2000. STOEN’s logo is

on Polonia footballers’ T-shirts and on the club’s

stadium. This means the continuous presence of

STOEN in the press and during TV coverage

„Polonia“ football matches. The logo and name

of STOEN have become known through out the

entire country. The winning by Polonia of the

Polish Football Cup, the League Cup and the

Polish Super Cup significantly contributed to the

increase in value of the company brand. Now the

name STOEN is associated with a modern, big,

company, and the footballers’ successes directly

influences the recognition of STOEN as a strong

and trustworthy Company.

The sponsorship of a program „Warsaw’s power

circulation“ („Energetyczny krwioobieg

Warszawy“) on local WOT TV added to the

promotion of STOEN brand. The program made

the inhabitants of the capital familiar with the

problems of Warsaw’s power industry. 

Contacts with the media constitute an important

part of the brand creation. Thanks to an efficient

operation of a recently established Social

Communication Bureau (Biuro Komunikacji

Spo∏ecznej) the press image of STOEN is favorable.

The Bureau communicates important information

regarding company’s operation. Due to this fact

the clients of STOEN are well informed.
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Rozbudowujàce si´ miasto stawia wcià˝ nowe

wyzwania przed Firmà. Dlatego du˝o inwestuje

si´ w rozbudow´ sieci elektroenergetycznych.

STOEN mo˝e pochwaliç si´ siecià elektroenerge-

tycznà o wysokim nasyceniu nowoczesnà apara-

turà i dzi´ki temu podniesionym poziomem nie-

zawodnoÊci. Wysoko wykwalifikowani pracowni-

cy wyposa˝eni sà w nowoczesne urzàdzenia po-

zwalajàce szybko i sprawnie likwidowaç awarie.

Podstawowym êród∏em energii elektrycznej dla

sieci STOEN sà elektrociep∏ownie ˚eraƒ, Siekierki

i PowiÊle, a tak˝e stacje Mory, Mi∏osna, Piaseczno

i Towarowa.

Na koniec roku 2000 d∏ugoÊç linii i iloÊç urzàdzeƒ

elektroenergetycznych kszta∏towa∏y si´ nast´pujàco:

• Linie napowietrzne WN 217 km

• Linie kablowe WN 22 km

• Linie napowietrzne SN 335 km

• Linie kablowe SN 5359 km

• Linie napowietrzne nn 2133 km

• Linie kablowe nn 4887 km

The development of the city constantly places

new challenges gives the company. Therefore the

company invests a lot in the development of

electrical networks. STOEN is proud to own an

electrical network with a large anount of modern

equipment and thanks to that has an increased

level of reliability. Highly trained employees are

equipped with modern devices allowing quick

and efficient removal of failures 

The basic sources of energy for the STOEN

network are ˚eraƒ, Siekierki and PowiÊle power

stations and Mory, Mi∏osna, Piaseczno and

Towarowa stations.

At the end of year 2000 the length of lines and

quantity of electrical equipment was as follows:

• Aerial lines WN 217 km

• Cable lines WN 22 km

• Aerial lines SN 335 km

• Cable lines SN 5359 km

• Aerial lines nn 2133 km

• Cable lines nn 4887 km

Infrastruktura
elektroenergetyczna

Electrical infrastructure
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• Stacje trafo 110/sn 30 szt.

• Stacje trafo 15/0,4 kV 4892 szt.

• Transformatory z rezerwà 5022 szt.

Sieç elektroenergetyczna stolicy jest jednà z naj-

nowoczeÊniejszych w kraju. Warto zaznaczyç, ˝e

STOEN zajmuje pierwsze miejsce w kraju, pod

wzgl´dem d∏ugoÊci linii kablowych 110 kV. 

Wraz z rozwojem i budowà sieci elektroenerge-

tycznych du˝à uwag´ zwraca si´ na bezpieczeƒ-

stwo. Powszechnie stosuje si´ urzàdzenia,

w szczelnych os∏onach izolacyjnych, dzi´ki czemu

kontakt ludzi lub zwierzàt z nimi niesie ze sobà

znikome ryzyko pora˝enia.

Ju˝ od dawna równie priorytetowà sprawà dzia-

∏alnoÊci Spó∏ki jest ekologia. Przy powstawaniu

nowej infrastruktury eliminuje si´ z sieci urzàdze-

nia o izolacji olejowej i zast´puje si´ aparaturà

w izolacji pró˝niowej lub izolacji szeÊciofluorku

siarki. Znacznie zmniejsza to ryzyko ska˝enia Êro-

dowiska. Urzàdzenia z izolacjà SF6 nie wymagajà

konserwacji przez ca∏y czas eksploatacji.

• Trafo stations 110/sn 30 pcs.

• Trafo stations 15/0,4 kV 4892 pcs.

• Transformers with a reserve 5022 pcs.

The capital’s electrical network is one of the most

modern in the country. It is worth underlining

that STOEN is in top position in the country as far

as the length of 110 kV cable lines is concerned.

The development and building of electrical

lines is accompanied by significant attention

safety. The use of hermetically insulated

equipment reducing the risk of electric shock

in contacts with people and animals is

common.

Ecology has been the priority of the company’s

operations for a long time. When building new

infrastructure the oil insulated equipment is

eliminated and replaced by vacuum or sulfur

hexafluoride insulated equipment. This significantly

reduces the risk of environmental pollution.

SF6 insulated equipment does not require

maintenance for the duration of its entire use.
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Odpowiednio izolowana aparatura ma równie˝

wp∏yw na zmniejszenie awaryjnoÊci. Przyczynia

si´ do tego równie˝ telemechanika. W 2000 roku

uruchomiono we wszystkich stacjach typu RPZ te-

lemechanik´, co pozwala na dokonywanie prze∏à-

czeƒ w sieci wprost z centrów dyspozytorskich.

U˝ycie telemechaniki skraca czas opanowania

awarii z 2-3 godzin do kilkunastu minut.

Properly insulated equipment reduces failure

frequency. Remote control engineering has an

impact on failure frequency as well. In 2000

remote control engineering was installed in

all RPZ stations. It allows switch-overs in the

network directly from the dispatching units. The

use of remote control engineering reduces the

time necessary to control a failure from 2-3 hours

to several minutes.
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NASZE ZDROWIE

Zdrowie jest dla ka˝dego cz∏owieka najwi´kszà

wartoÊcià. Zdajàc sobie z tego spraw´ Spó∏ka za-

anga˝owa∏a si´ w dzia∏ania Komitetu Zwalczania

Raka, wnios∏a swój wk∏ad na rzecz Wielkiej Orkie-

stry Âwiàtecznej Pomocy oraz wspiera∏a pomocà

Instytut Fizjologii i Patologii S∏uchu. Od wielu lat

STOEN zwiàzany jest równie˝ z funkcjonowaniem

Fundacji Hospicjum Onkologicznego oraz Fundacji

„Towarzystwa Przyjació∏ Centrum Zdrowia Dziec-

ka“. Za pomoc w rozwoju tych instytucji Firma

otrzyma∏a wspania∏e podzi´kowania z ràk przed-

stawicieli Fundacji. Wzruszajàcym prezentem by∏

obraz namalowany przez szeÊcioletnià pacjentk´

Centrum Zdrowia Dziecka. Cieszymy si´ ka˝dà

odrobinà szcz´Êcia, jakà podarowaliÊmy cierpiàcym.

OUR HEALTH

Health is the most valuable thing of all. STOEN

realizes that, and it has engaged in the activities

of the Committee for Fighting Cancer (Komitet

Zwalczania Raka), it has contributed to the work

of Wielkiej Orkiestry Âwiàtecznej Pomocy and

provided help to the Institute of Physiology and

Pathology of Hearing (Instytut Fizjologii i Patologii

S∏uchu). For many years STOEN has had

connections with Oncological Hospice Fund and

the „Association of Friends of Institute Memorial

Child’s Health Center“ Fund. The representatives

of the Fund thanked the company in a

magnificent way. A painting by a six-year old

patient of Institute Memorial Child’s Health Center

was a touching gift. We are delighted for every bit

of the happiness we have given to the suffering.
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Od momentu uzyskania w roku 1998 certyfikatu

zgodnoÊci zarzàdzania z wymaganiami normy

PN-ISO 9002, w STOEN realizowano nadal cele

prowadzonej polityki jakoÊci.

Do najwi´kszych sukcesów Firmy w tym zakresie

zaliczyç nale˝y:

• ewidencjonowanie i analizowanie zdarzeƒ ma-

jàcych istotne znaczenie dla jakoÊci

• znaczny spadek reklamacji handlowych wÊród

gospodarstw domowych

• zmniejszenie awaryjnoÊci urzàdzeƒ energe-

tycznych

• wzrost zaufania Klientów do Spó∏ki.

Przeprowadzone w roku 2000 przez firm´ N.V.

KEMA dwa audity potwierdzi∏y, i˝ STOEN spe∏nia

wszystkie wymagania i zasady wynikajàce z prze-

strzegania polityki jakoÊci.

STOEN silnie zaanga˝owa∏ si´ w dzia∏ania dosto-

sowawcze do nowej normy, organizujàc szereg

szkoleƒ dla osób odpowiedzialnych za nadzór

merytoryczny nad dokumentacjà systemu jakoÊci.

Pozwoli to na sta∏e realizowanie polityki jakoÊci

i coraz lepsze spe∏nianie oczekiwaƒ Klientów.

Since the company received the PN-ISO 9002

certificate it has continuously implemented a

quality policy.

The most significant successes were:

• Registration and analysis of events with

significant influence on quality 

• Considerable reduction in the number of

commercial claims among households 

• Reduction of failure ratio of electrical

equipment 

• Growing trust of the customers in the

company.

In 2000 two audits by N.V. KEMA confirmed that

STOEN conforms to all requirements and rules of

the quality policy.

STOEN is deeply engaged in activities aimed at

adapting to the new standard. It organizes

training for those responsible for the formal

supervision of quality system documentation. It

allows implementation of the quality policy on an

ongoing basis and better fulfills customer needs.

Polityka jakoÊci Quality policy
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Wspania∏ym rozpocz´ciem 2000 roku by∏o uzyska-

nie przez STOEN miana “Lidera Ekologii”. Firma zo-

sta∏a doceniona za profesjonalizm i determinacj´

w dzia∏aniach na rzecz ochrony Êrodowiska otrzy-

mujàc z ràk Prezesa Europejskiego Centrum Ekolo-

gicznego LOP odznaczenie, tzw. Z∏otà Kart´.

Nagroda ta zaowocowa∏a kontynuacjà i rozwo-

jem szeroko rozumianej dzia∏alnoÊci ekologicznej

w Spó∏ce.

Firma ponosi znaczne koszty zwiàzane z utylizacjà

odpadów, prowadzi równie˝ bie˝àce prace, któ-

rych g∏ównym celem jest ochrona Êrodowiska na-

turalnego. W 2000 r. STOEN podjà∏ nast´pujàce

czynnoÊci w tym zakresie:

• przeprowadzono przy wspó∏pracy z Central-

nym Instytutem Ochrony Pracy pomiary pól

elektroenergetycznych

• wykonano nowe zabezpieczenia s∏u˝àce

zmniejszeniu ska˝enia gleby mineralnym ole-

jem elektroizolacyjnym

• kontynuowano ekologicznà gospodark´ odpa-

dami, zatwierdzonà przez Urzàd Wojewódzki

• przeprowadzono szereg badaƒ zwiàzanych

z ochronà Êrodowiska, wynikajàcych z sugestii

Klientów.

W STOEN podj´to dzia∏ania zmierzajàce do wzro-

stu ÊwiadomoÊci ekologicznej pracowników Fir-

my, tak by ka˝da osoba zda∏a sobie spraw´, i˝

dbanie o zdrowe i czyste Êrodowisko wymaga za-

anga˝owania wszystkich rozpoczynajàc od naj-

bli˝szego otoczenia.

Obtaining the title of „Ecology Leader“ was a

great start to the year 2000 for STOEN. The

Company was appreciated for its professionalism

and determination in environmental protection

by the Golden Card award granted by the

President of the European Ecological Center.

The award led to the continuation and

development of ecological activities in the

company.

The company spends substantial sums of money

on waste disposal. It also conducts ongoing work

aimed at environmental protection. In 2000

STOEN undertook the following activities related

to this matter:

• Electrical field measurements were conducted in

cooperation with the Central Labor Protection

Institute (Centralny Instytut Ochrony Pracy)

• New protection equipment was installed

which reduces soil pollution with electro-

insulating mineral oil, 

• Ecological waste management approved by

the Voivod Office continued 

• A number of environmental protection

researches suggested by the Customers were

conducted.

STOEN undertook activities aimed at the increase

of ecological awareness of company employees,

so that each person could realize that care for a

healthy and unpolluted environment requires the

commitment of everyone starting from their

closest environment.

Polityka ekologiczna Ecological policy
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ÂRODOWISKO W KTÓRYM ˚YJEMY

W dzisiejszej dobie troska o Êrodowisko to jedna

z najwa˝niejszych spraw dla ca∏ego Êwiata. Kiedy

przestaniemy o nie dbaç, ono powoli b´dzie umie-

raç, a my razem z nim. STOEN jako przedsi´bior-

stwo energetyczne ze zdwojonà si∏à dzia∏a na

rzecz ochrony Êrodowiska. Wspiera dzia∏ania doty-

czàce Odnawialnych èróde∏ Energii, jak równie˝

Europejskie Centrum Ekologiczne Ligi Ochrony

Przyrody. Firma sama prowadzi prace, których ce-

lem jest ochrona Êrodowiska naturalnego. Z roku

na rok STOEN ulepsza standardy ekologiczne w∏a-

snego dzia∏ania, a wszystko to dla mieszkaƒców

Warszawy.

OUR OWN ENVIRONMENT

Today the concern for the environment is one of

the most important matters for the entire world.

When we stop taking care of the environment, it

will start to die slowly, and we will follow. As a

power supplier STOEN puts double effort in to

environment protection. 

It supports activities focusing on Renewable

Energy Sources and European Ecology Center of

League for Preservation of Nature. The company

conducts its own work aimed at natural

environment protection. Each year STOEN

improves the ecology standards of its operations.

This is all done for the benefit of the residents of

Warsaw.
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Rok 2000 w STOEN mo˝na traktowaç jako rok

wzmo˝onej pracy nad dodatkowym unowocze-

Ênieniem Firmy od strony informatycznej. Nowe

pomys∏y i technologie przynios∏y znakomite efek-

ty. STOEN zakwalifikowa∏ si´ do grona 100 najle-

piej zinformatyzowanych polskich przedsi´-

biorstw i instytucji wybieranych w ramach kon-

kursu “Teleinfo 100” organizowanego przez “Ty-

godnik Rynku Informatyki i Telekomunikacji

TELEINFO”. To wyró˝nienie Êwiadczy o tym, ˝e

STOEN zosta∏ uznany za wiodàcà Firm´ ze wzgl´-

du na wysoki stopieƒ informatyzacji w ca∏ej bran-

˝y energetycznej.

W tym roku powsta∏a nowa, ciekawa strona inter-

netowa, przekazujàca informacje o Firmie i o ryn-

ku energii elektrycznej. Daje ona mo˝liwoÊç uzy-

skania dok∏adnych danych na interesujàcy temat

w bardzo krótkim czasie.

Chcàc uatrakcyjniç oraz przyspieszyç komunikacj´

pomi´dzy wszystkimi Biurami Obs∏ugi, a Klienta-

mi STOEN wprowadzono mo˝liwoÊç bezpoÊred-

niego kontaktu poprzez poczt´ elektronicznà

z wybranymi Wydzia∏ami i Biurami Obs∏ugi.

Witryna internetowa STOEN posiada specjalnà

stron´ przeznaczonà dla potencjalnych Klientów

naszej Firmy, którzy posiadajà ju˝ mo˝liwoÊç sko-

rzystania z zasady TPA. Wype∏nienie zamieszczo-

nego na stronie formularza i wysy∏anie go przez

internet do przedstawiciela handlowego STOEN

pozwala na przygotowanie analiz i symulacji kosz-

tów oraz oferty dla zainteresowanego Klienta.

Na stronach internetowych STOEN umieszczony

jest równie˝ “Kalkulator taryfowy” przeznaczony

The year 2000 in STOEN could be viewed as a

year of hard work on the additional

modernization of the company in the area of

computerization. These new ideas and

technologies gave excellent results. STOEN

qualified to be among a group of 100 best-

computerized Polish companies and institutions

selected in „Teleinfo 100“ competition organized

by „TELEINFO“ weekly magazine („Tygodnik

Rynku Informatyki i Telekomunikacji TELEINFO“).

This proves that STOEN was recognized as the

leading company in the electrical sector due to its

high computerization level. 

In the current year a new and interesting Internet

site was created. It conveys information about the

company and the electrical energy market. It

provides the possibility to obtain data on the

subject of interest in a very short time.

To make communication among all Customer

Service Bureaus and the customers more attractive

and quicker, STOEN implemented the ability of

direct contact by means of electronic mail with

selected Sections and Service Bureaus.

STOEN Internet site has a special page for

potential customers of the company who already

have the possibility to utilize the TPA rule. Filling

in the form on the Internet site and sending it via

the Internet to STOEN’s sales representative

allows an analysis, simulation of costs and an

offer to be prepared for a customer.

STOEN’s Internet sites have a “Tariff Calculator“

for use especially by individual customers. The

Informatyzacja Computerization
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w szczególnoÊci dla Klientów indywidualnych.

Program pozwala wyliczyç miesi´cznà nale˝noÊç

za energi´ elektrycznà.

Idàc z duchem czasu, by dostosowaç si´ do panu-

jàcej na rynku mody i trendów w dziedzinie infor-

matyki wprowadzono nowy adres internetowy

Firmy - www.stoen.pl. Strony internetowe kszta∏-

tujà wizerunek STOEN w oczach ca∏ego kraju

i Êwiata.

STOEN, jako pierwszy zak∏ad energetyczny wpro-

wadzi∏ swoje strony wapowskie wap.stoen.pl.

U∏atwia to dost´p do najwa˝niejszych wiadomo-

Êci potrzebnych ka˝demu Klientowi.

program allows calculation of a monthly fee for

electrical energy.

Keeping up with the progress, to adapt to market

fashion and trends regarding computerization

the company introduced a new Internet site -

www.stoen.pl. The Internet site shapes the image

of STOEN in the eyes of the country and the entire

world.

STOEN was the first company in Poland to

introduce its wap sites wap.stoen.pl. It provides

easier access to the most important information

to each customer.



Lp. Nazwa firmy Udzia∏y STOEN S.A.

No. Name of the firm Shares of STOEN S.A.

1. STOEN-NieruchomoÊci Sp. z o.o.

STOEN S.A. Real Estate Ltd 100%

2. EKO-STOEN Sp. z o.o.

ECO-STOEN Ltd 10%

3. Netia 1 Sp. z o.o.

Netia 1 Ltd 7%

4. Gie∏da Energii S.A. 

Power Stock Exchange S.A. 2%

5. Zak∏ad Transportu Energetyki ZTiSZE Sp. z o.o.

ZTiSZE Co. Ltd. Power Sector Transportation Company 10%

6. Telekomunikacja Energetyczna “TEL-ENERGO” S.A.

“TEL-ENERGO” S.A. power sector telecommunication 2.77%

7. Zak∏ady Przemys∏u Ciàgnikowego “URSUS” S.A. 

“URSUS” S.A. Tractor Works 1.09%

8. Przychodnia Zdrowia Energetyków “Dobra” Sp. z o.o. 

Health Service Dispensary “Dobra” Ltd for power sector employees 10%
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STOEN poszerza zakres dzia∏alnoÊci, anga˝ujàc

swój kapita∏ w innych spó∏kach. Na koniec 2000

roku posiada∏ udzia∏y w oÊmiu spó∏kach:

STOEN broadens its scope of operation by

investing its capital in other companies. At the

end of 2000 it owned shares in eight companies:

Udzia∏y STOEN 
w innych spó∏kach

STOEN shares 
in other companies
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Podstawà dzia∏alnoÊci spó∏ki STOEN - Nierucho-

moÊci jest zarzàdzanie gruntami i nieruchomo-

Êciami nale˝àcymi do STOEN, a tak˝e realizacja in-

westycji oraz dzia∏alnoÊç developerska. 

Do osiàgni´ç inwestycyjnych tej spó∏ki w 2000 r.

nale˝y zaliczyç zakoƒczenie budowy i oddanie do

u˝ytku osiedla mieszkaniowego przy ul. Kaliskie-

go na warszawskim Bemowie.

Spó∏ka STOEN - NieruchomoÊci zajmuje si´ rów-

nie˝ adaptacjà obiektów energetycznych na po-

mieszczenia biurowe, magazynowe lub produk-

cyjne oraz Êwiadczy firmom zewn´trznym us∏ugi

z zakresu elektroenergetyki, tj.: budowy linii ka-

blowych oraz stacji energetycznych. 

Do portfela akcji STOEN w 2000 roku do∏àczono

udzia∏y Zak∏adu Transportu Energetyki

ZTiSZE Sp. z o.o. Firma ta zajmuje si´ Êwiadcze-

niem us∏ug transportowych, naprawczych pojaz-

dów samochodowych oraz us∏ug w zakresie ma-

gazynowania, handlu hurtowego i detalicznego.

The basic activities of STOEN - Real Estate is the

management of real estate belonging to STOEN,

execution of investments and operating as a

developer. 

The investment achievements of this company in

2000 included completing the construction and

the opening of a housing project at Kaliskiego St

in the Bemowo Borough.

STOEN - Real Estate also adapts electrical

buildings for office, warehouse and

manufacturing purposes and provides outside

companies with electrical services i.e.:

constructing cable lines and electrical stations. 

In 2000 the portfolio of shares owned by STOEN

increased with the shares of ZTiSZE Co. Ltd.

Power Sector Transportation Company (Zak∏ad

Transportu Energetyki ZTiSZE Sp. z o.o.). This

company provides transportation and auto repair

services. It also acts as a wholesaler and retailer

and provides warehousing space.
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STOEN du˝à uwag´ przywiàzuje do wszechstronne-

go rozwoju pracowników. S∏u˝by socjalne organizu-

jà bardzo wiele imprez w czasie wolnym od pracy.

Pracownicy mogà korzystaç z szerokiego pakietu

socjalnego, w tym mi´dzy innymi z: 

• si∏owni

• kortów tenisowych 

• basenu

• strzelnicy

• biletów na mecze pi∏karskie, koncerty

• grania w dru˝ynach pi∏ki no˝nej, siatkowej

oraz szachach

STOEN values the versatile development of its

employees. Social Teams organize numerous

events during free time.

Employees may benefit from a wide range of

social facilities including: 

• Fitness center 

• Tennis courts 

• Swimming pool 

• Shooting ground 

• Tickets for football matches and concerts 

• Participating in the football, volleyball and

chess teams 

Chwila na wypoczynek Time for rest 

Mistrz Polski 2000, Puchar Ligi , Superpuchar Polski

SPORT FOR ALL

As it is well known - „Sport is health“. STOEN

knows about it as well, and each year it participates

actively in numerous sports events sponsoring

those who need the help of others. The STOEN

football team won the Master-Sponsor League Cup.

We were visible during the Olympic League

competition, the Parliament Tennis Cup, and basket

ball games. The sponsorship of the Active

Rehabilitation Fund Championship (Mistrzostwa

Fundacji Aktywnej Rehabilitacji) was an honor to

the Company. We tried to be everywhere and help

everyone who needed help.

SPORT DLA WSZYSTKICH

Jak wiadomo ju˝ od dawna - „Sport to zdrowie“.

Wie o tym równie˝ STOEN, który na ka˝dym kroku

bierze czynny udzia∏ w ró˝nego rodzaju imprezach

sportowych wspierajàc tych, którzy czekajà na po-

moc i ofiarnoÊç innych. Dru˝yna pi∏karska STOEN

zdoby∏a mistrzostwo w pucharach Ligi Mistrzów -

Sponsorów. Zobaczyç nas mo˝na by∏o w czasie roz-

rywek Ligi Olimpijczyków i Mistrzostw Parlamentu

w tenisie ziemnym, jak równie˝ na meczach koszy-

kówki. Wsparcie Mistrzostw Fundacji Aktywnej Re-

habilitacji by∏o zaszczytem dla Firmy. StaraliÊmy si´

byç wsz´dzie i pomóc ka˝demu, kto tej pomocy

potrzebowa∏.
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• uczestnictwa w ró˝nych turniejach, na których

wystawiamy swoich reprezentantów.

Nie zapomniano równie˝ o dzieciach pracowników.

Dla nich organizowane sà mi´dzy innymi imprezy

takie jak choinka, Dzieƒ Dziecka, na których jest za-

wsze moc atrakcji. Z okazji Dnia Energetyka zorga-

nizowano wielki rodzinny piknik, gdzie sp´dzono

mile czas, uczestniczàc w aktywnej rekreacji.

STOEN posiada równie˝ oÊrodki wypoczynkowe.

Z organizowanych przez Firm´ koloni dla dzieci

i m∏odzie˝y oraz wczasów korzysta zarówno za∏o-

ga Firmy, jak i osoby z zewnàtrz.

Spó∏ka zaprasza na odpoczynek do Ostrowa nad

morzem oraz do OÊrodka Szkoleniowo - Wypo-

czynkowego w Wildze. W ofercie znajduje si´

mo˝liwoÊç wynaj´cia obiektów wypoczynkowych,

tak˝e poza okresem wakacyjnym.

OÊrodek w Ostrowie usytuowany jest na skraju

sosnowego lasu, mi´dzy Jastrz´bià Górà, a Kar-

wià. Po∏o˝ony jest nad pi´knym Morzem Ba∏tyc-

kim. Dzieci mieszkajà w domkach campingowych.

W trakcie turnusu organizowane sà wycieczki,

liczne imprezy artystyczne, dyskoteki, konkursy

z nagrodami, a wieczorami ogniska i grile. OÊro-

dek posiada wszelkie zezwolenia dopuszczajàce

dzia∏alnoÊç wypoczynkowà dla dzieci.

Nasi pracownicy oraz goÊcie mogà zregenerowaç

si∏y w pi´knie po∏o˝onym wÊród drzew, oÊrodku

w Wildze. Jest to doskona∏e miejsce, by odpoczàç

od zgie∏ku wielkiego miasta i odetchnàç Êwie˝ym,

czystym powietrzem. OÊrodek znajduje si´ 60 km

od Warszawy na trasie Warszawa - Pu∏awy.

Do dyspozycji wczasowiczów jest basen.

• Participating in many tournaments where we

are represented. 

We do not forget about the children of our

employees. For them we organize Christmas and

Children’s Day parties with lots of attractions.

During the Holiday of Power Sector Employees a

huge family party was organized. Everyone had a

good time participating in recreational events.

STOEN also owns rest houses. Both the

employees and outside customers benefit from

summer camps for kids and adolescents.

The company invites everyone to stay in the rest

house in Ostrów by the sea and in  the Rest and

Training House in Wilga. The offer includes the

possibility to rent resting lodges also, after the

vacation season.

The rest house in Ostrów is located on the edge

of a Pine wood between Jastrz´bia Góra and

Karwia. It is near the beautiful Baltic Sea. Children

live in camping huts. During the camps they may

enjoy trips, artistic events, discotheques,

competitions with prizes, evening bonfires and

grills organized for them. The house has all the

reguired certificates, necessary for the

organizations of camps for children.

Our employees and guests may stay in a Rest and

Training House in Wilga located in a beautiful

spot among the trees. It is the best place to forget

about the city noise and breathe fresh and clean

air. The House is located 60 km from Warsaw on

the route from Warsaw to Pu∏awy.

The guests are invited to use the swimming pool.
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AKTYWA

Majàtek trwa∏y stanowi oko∏o 81% ca∏oÊci akty-

wów. W stosunku do roku poprzedniego jego

wartoÊç wzros∏a o 77 790,4 tys. z∏. Natomiast

udzia∏ procentowy w aktywach zmala∏ o oko∏o

2%. Najwi´kszy wp∏yw na wartoÊç aktywów mia∏

przyrost rzeczowego majàtku trwa∏ego. Wzrós∏

on o 52 102,3 tys. z∏. WartoÊç budynków i bu-

dowli wzros∏a o 5,17%, a urzàdzeƒ technicznych

i maszyn o 11,86%.

Oko∏o 19% aktywów stanowi majàtek obrotowy

i rozliczenia mi´dzyokresowe. Ich wartoÊç wzro-

s∏a o oko∏o 21,6%. Spowodowane to zosta∏o

zwi´kszeniem nale˝noÊci z tytu∏u dostaw i us∏ug

oraz nale˝noÊci z tytu∏u podatku VAT.

O 5,5% w stosunku do roku poprzedniego zma-

la∏ udzia∏ zapasów w majàtku obrotowym.

Zmniejszeniu uleg∏ równie˝ wskaênik rotacji zapa-

sów w dniach i osiàgnà∏ wartoÊç 1,64 dnia.

PASYWA

Pasywa ogó∏em, w stosunku do roku poprzednie-

go wzros∏y o oko∏o 12%. Mimo sta∏ego wzrostu

wartoÊci kapita∏ów w∏asnych, ich udzia∏ w pasy-

wach spad∏ z poziomu 58,4% wed∏ug stanu na

koniec 1999 r. do poziomu 53,6% na koniec

2000 r. Wzrost kapita∏u w∏asnego nastàpi∏ g∏ów-

nie dzi´ki powi´kszeniu kapita∏u zapasowego

o 27,5% oraz wi´kszej o 60,8% kwocie wypraco-

wanego zysku netto.

Wzrós∏ równie˝ udzia∏ przychodów przysz∏ych

okresów w pasywach ogó∏em, co jest spowodo-

wane du˝à wartoÊcià nieodp∏atnie przyjmowa-

nych Êrodków trwa∏ych. Przychody przysz∏ych

okresów stanowi∏y w 1999 roku 20,1% pasywów,

a w roku 2000 23,1%. W 2000 roku odnotowa-

ASSETS

Fixed assets constitute about 81% of all the

assets. In comparison with the previous year their

value increased by PLN 77 790,4 thousand. Their

percent age share in the assets decreased by

about 2%. The largest influence on the value of

assets was due to the growth of tangible assets

which increased by PLN 52 102,3 thousand. The

value of real estate increased by 5,17%, and of

technical equipment and machines by 11,86%.

About 19% of assets constitute circulating assets

and accruals. Their value increased by about

21,6%. This was caused by the growth of

receivables on supplies, services and VAT.

The share of inventory in the circulating assets

decreased by 5,5% in comparison with the

previous year. The daily ratio of inventory turnover

decreased to 1,64 days.

LIABILITIES

The total liabilities increased by about 12% in

comparison with the previous year. Despite a

constant increase in the value of owner’s equity

their share in liabilities dropped from 58,4% as of

the end of 1999 to 53,6% as of the end of 2000.

The increase of equity was caused mainly by

increased reserved capital of 27,5% and the

higher net profit of 60,8%.

The share of deferred revenue in total liabilities

also grew due to the high value of fixed assets

taken over free of charge. The deferred revenue

constituted 20,1% of liabilities in 1999 and

23,1% in 2000.

In 2000 the growth in the amount of total

payables to the level of 21,03% could be noticed.

Bilans za 2000 rok
Year 2000 

balance sheet
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no wzrost udzia∏u zobowiàzaƒ ogó∏em w pasy-

wach do poziomu 21,03%. Oznacza to, ˝e Spó∏-

ka w 2000 roku w stopniu wi´kszym ni˝ w roku

ubieg∏ym wykorzystywa∏a obce kapita∏y do finan-

sowania swojej dzia∏alnoÊci.

It means that in the year 2000 the company used

debt capital to finance its operation more than in

the previous year.

Bilans za 2000 rok
Year 2000 

balance sheet

AKTYWA ASSETS
(w tys. z∏.) (thousand PLN)

WYSZCZEGÓLNIENIE SPECIFICATION

Stan na 31.12.1999r 31.12.2000r State as of

A. Majàtek trwa∏y 768 138,4 845 928,8 A. Fixed assets 

I. WartoÊci niematerialne i prawne 3 877,6 2 309,0 I. Intangible assets 

II. Rzeczowy majàtek trwa∏y 758 238,4 810 340,7 II. Tangible assets 

III. Finansowy majàtek trwa∏y 6 022,4 33 006,4 III. Financial, fixed assets

IV. Nale˝noÊci d∏ugoterminowe - 272,7 IV. Long term debts

B. Majàtek obrotowy 135 116,2 156 174,7 B. Circulating assets

I. Zapasy 4 217,3 3 985,4 I. Inventory

II. Nale˝noÊci II. Accounts receivable and
i roszczenia 128 539,2 149 957,4 claims

III. Papiery wartoÊciowe przeznaczone
do obrotu - - III. Securities to be sold

IV. Ârodki pieni´˝ne 2 359,7 2 231,9 IV. Cash

C. Rozliczenia mi´dzyokresowe 25 245,1 38 913,1 C. Accruals

Suma aktywów 928 499,7 1 041 016,6 Total assets

0 %
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40 %

60 %

80 %

100 %

31.12.2000 r.31.12.1999 r.

Struktura aktywów

The structure of assets

Majàtek trwa∏y / Fixed assets

Majàtek obrotowy i rozliczenia mi´dzyokresowe / 
/ Circulating assets and accruals



Kapita∏ w∏asny i rezerwy / Owner's equity and reserve

Zobowiàzania i fundusze specjalne / Liabilities and special funds

Rozliczenia mi´dzyokr. i przychody przysz∏. okresów / Accruals and deferred income
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Bilans za 2000 rok
Year 2000 

balance sheet

PASYWA LIABILITIES
(w tys. z∏.) (thousand PLN)

WYSZCZEGÓLNIENIE SPECIFICATION

Stan na 31.12.1999r 31.12.2000r State as of

A. Kapita∏ (fundusz)  w∏asny 542 203,1 558 225,9 A. Owner’s equity

I. Kapita∏ (fundusz) podstawowy 75 066,0 75 066,0 I. Basic capital

II. Nale˝ne, lecz nie wniesione, wk∏ady na II. Capital stock outstanding
poczet kapita∏u podst. (wielkoÊç ujemna) - - (negative value)

III. Kapita∏ (fundusz) zapasowy 67 581,9 86 140,4 III. Reserve capital

IV. Kapita∏ (fundusz) rezerw IV. Revaluation reserve
z aktual. wyceny 289 065,4 288 584,5

V. Pozosta∏e kapita∏y (fundusze) rezerwowe 88 948,0 88 948,0 V. Other reserve capital

VI. Nie podzielony wynik finansowy z lat VI. Net financial result of
ubieg∏ych (+, - ) 4 369,3 -8 119,8 previous years (undivided)

VII. Wynik finansowy netto VII. Net financial
roku obrotowego (+/ -) 17 172,5 27 606,8 result (+/ -)

B. Rezerwy 2 154,6 1 623,2 B. Reserve

C. Zobowiàzania d∏ugoterminowe 6 078,7 2 249,9 C. Long term liabilities

D. Zobowiàzania krótkoterminowe D. Short term liabilities and
i fundusze specjalne 177 671,6 216 669,4 special funds

I. Zobowiàzania krótkoterminowe 166 642,6 204 486,8 I. Short term liabilities

II. Fundusze specjalne 11 029,0 12 182,6 II. Special funds

E. Rozliczenia mi´dzyokresowe kosztów 200 391,7 262 248,2 E. Accruals

Suma pasywów 928 499,7 1 041 016,6 Total liabilities

0 %

20 %

40 %

60 %

80 %

100 %

31.12.2000 r.31.12.1999 r.

Struktura pasywów

The structure of liabilities
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Rachunek 
zysków i strat

Profit and loss
statement

Przychody ogó∏em uzyskane w 2000 r. wzros∏y

o 10% w stosunku do roku poprzedniego. Du˝ym

wzrostem charakteryzuje si´ zysk netto, który

w roku 2000 wyniós∏ 27 606,8 tys. z∏ i by∏ wi´k-

szy o 60% od zysku z roku ubieg∏ego.

Istotny wp∏yw na koƒcowy wynik Spó∏ki mia∏y po-

zosta∏e przychody operacyjne, które wzros∏y

o 41%. G∏ównà przyczynà takiego wzrostu by∏y:

• odpisy amortyzacyjne od nieodp∏atnie przej´-

tych Êrodków trwa∏ych oraz  odszkodowanie

za grunty i budynek przy ul. Wybrze˝e Ko-

Êciuszkowskie 45,

• przychody z wynajmu nieruchomoÊci i dzier˝a-

wy ∏àczy Êwiat∏owodowych.

W roku 2000 wskaênik rentownoÊci przychodów

netto ogó∏em w STOEN wzrós∏ o 0,72% w sto-

sunku do roku poprzedniego i wyniós∏ 2,27%. Na

jego wielkoÊç mia∏y wp∏yw: wy˝szy ni˝ w 1999 r.

zysk brutto, jak równie˝ spadek obowiàzkowych

obcià˝eƒ finansowych.

Najwi´kszà dynamikà charakteryzuje si´ wskaênik

rentownoÊci us∏ug, który wyniós∏ 65%.  Dzi´ki

sta∏emu rozwojowi  Spó∏ki w Êwiadczeniu us∏ug

na zewnàtrz. 

W stosunku do przedsi´biorstw sektora energe-

tycznego znajdujemy si´ w Êcis∏ej czo∏ówce najlep-

szych Zak∏adów Energetycznych w Polsce. Daje to

dobre rokowania rozwoju Firmy w przysz∏oÊci.

In 2000 the total revenue increased by 10% in

comparison with the previous year. Net profit

showed high growth tendency and in the year

2000 it was PLN 27 606,8 thousand - 60% higher

then in the previous year.

The company financial result was significantly

influenced by other operational revenue, which

grew by 41%. The main reasons for the growth

were:

• Depreciation write-offs on fixed assets

acquired free of charge and damages for land

and 45 Wybrze˝e KoÊciuszkowskie St.

building,

• Revenue on the lease of real estate and item

corrections.

In the year 2000 the ratio of profitability of total

net revenue in STOEN increased by 0,72% in

comparison with the previous year and it was

2,27%. Its value was influenced by: higher gross

profit than in 1999 and the reduction of

compulsory financial encumbrances.

The ratio of service profitability at the level of

65% showed the highest dynamism.  It was

caused by the constant development of the

Company in the area of outside services.

In comparison with other companies of the

electrical sector we are among the best Electrical

Companies in Poland. This promises future

development.
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Rachunek 
zysków i strat

Profit and loss
statement

RACHUNEK ZYSKÓW I STRAT PROFIT AND LOSS STATEMENT
(w tys. z∏.) (thousand PLN)

WYSZCZEGÓLNIENIE Rok 1999 Rok 2000 SPECIFICATION

A. Przychody ze sprzeda˝y i zrównane z nimi  1 076 481,3 1 161 311,0 A. Sales revenue

B. Koszty dzia∏alnoÊci operacyjnej  1 038 401,5 1 125 338,1 B. Operating cost

C. Zysk/strata ze sprzeda˝y (A - B) 38 079,8 35 972,9 C. Sales return/loss (A - B)

D. Pozosta∏e przychody operacyjne 21 659,9 30 602,0 D. Other operating revenue

E. Pozosta∏e koszty operacyjne 14 768,7 12 844,7 E. Other operating cost

F. Zysk/strata na dzia∏alnoÊci operacyjnej F. Operating return/loss
(C + D - E) 44 971,0 53 730,2 (C + D - E)

G. Przychody finansowe  9 328,0 26 794,4 G. Financial revenue

H. Koszty finansowe   6 919,3 28 002,8 H. Financial cost

I. Zysk/Strata brutto na dzia∏alnoÊci I. Return/loss on commercial
gospodarczej (F + G - H) 47 379,7 52 521,8 activity (F + G - H)

J. Zyski nadzwyczajne 349,5 555,4 J. Extraordinary profit

K. Straty nadzwyczajne 289,2 645,6 K. Extraordinary losses

L. Zysk/strata brutto (I + J - K)  47 440,0 52 431,6 L. Gross profit/loss (I + J - K)

M. Obowiàzkowe obcià˝enia M. Compulsory encumbrance
wyniku finansowego 30 267,5 24 824,8 of the financial revenue

N. Zysk/strata netto   17 172,5 27 606,8 N. Net profit/loss
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Sprawozdanie
z przep∏ywu Êrodków
pieni´˝nych

Cash flow

SPRAWOZDANIE Z PRZEP Y̧WU 
ÂRODKÓW PIENI¢˚NYCH CASH FLOW
(w tys. z∏.) (thousand PLN)

WYSZCZEGÓLNIENIE Rok 1999 Rok 2000 SPECIFICATION

A. Przep∏ywy Êrodków pieni´˝nych 48 478,9 81 395,4 A. Operating cash flow
z dzia∏alnoÊci operacyjnej

B. Przep∏ywy Êrodków pieni´˝nych -46 954,2 -86 477,8 B. Investment cash flow
z dzia∏aln. inwestycyjnej

C. Przep∏ywy Êrodków pieni´˝nych -1 090,9 4 954,6 C. Financial cash flow
z dzia∏aln. finansowej

D. Zmiana stanu Êrodków pieni´˝nych 433,8 -127,8 D. Adjustment of cash

E. Ârodki pieni´˝ne na poczàtek E. Cash as of the beginning of
roku obrotowego 1 925,9 2 359,7 the financial year 

F. Ârodki pieni´˝ne na koniec F. Cash as of the end of
roku obrotowego 2 359,7 2 231,9 financial year
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I. Dla Walnego Zgromadzenia Akcjonariuszy STOEN Spó∏ki Akcyjnej. 

II. PrzeprowadziliÊmy badanie sprawozdania finansowego STOEN S.A. z siedzibà w Warszawie, ul. Wybrze˝e KoÊciuszkowskie 41,

na które sk∏ada si´: 

1) bilans sporzàdzony na dzieƒ 31.12.2000r., który po stronie aktywów i pasywów wykazuje kwot´ 1 041 016 586,66 z∏, 

2) rachunek zysków i strat za rok obrotowy 2000 (za okres od 01.01.2000 r. - do 31.12.2000 r.) wykazujàcy zysk netto 27 606 847,74 z∏,

3) informacja dodatkowa,

4) sprawozdanie z przep∏ywu Êrodków pieni´˝nych, wykazujàce zmniejszenie stanu Êrodków pieni´˝nych netto w ciàgu roku obro-

towego 2000 (za okres od 01.01.2000 r. - do 31.12.2000 r.) o kwot´ (-) 127 753,42 z∏. 

Za sporzàdzenie tego sprawozdania finansowego jest odpowiedzialna jednostka. Naszym zadaniem by∏o zbadanie sprawozdania fi-

nansowego i wyra˝enie opinii o jego rzetelnoÊci, prawid∏owoÊci i jasnoÊci.

III. Badanie sprawozdania finansowego przeprowadziliÊmy stosownie do postanowieƒ: 

1) rozdzia∏u 7 ustawy z dnia 29 wrzeÊnia 1994 r. o rachunkowoÊci (Dz. U. Nr 121, poz. 591, z póên. zm.),

2) norm wykonywania zawodu bieg∏ego rewidenta, wydanych przez Krajowà Rad´ Bieg∏ych Rewidentów,

3) rozporzàdzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 27 czerwca 1934 r. - Kodeks handlowy (Dz. U. Nr 57, poz. 502 z póên. zm.),

w taki sposób, aby uzyskaç racjonalnà, wystarczajàcà podstaw´ do wyra˝enia o nim miarodajnej opinii. W szczególnoÊci badanie

obejmowa∏o sprawdzenie - w du˝ej mierze metodà wyrywkowà - dowodów i zapisów ksi´gowych, z których wynikajà kwoty i in-

formacje zawarte w sprawozdaniu finansowym, poprawnoÊci zastosowanych przez jednostk´ zasad rachunkowoÊci i szacunków, jak

i ogólnà ocen´ przedstawionego sprawozdania. 

IV. Naszym zdaniem, za∏àczone sprawozdanie finansowe sporzàdzone zosta∏o we wszystkich istotnych aspektach zgodnie z okreÊlony-

mi w powo∏anej wy˝ej ustawie zasadami rachunkowoÊci, stosowanymi w sposób ciàg∏y, na podstawie prawid∏owo prowadzonych ksiàg

rachunkowych. Jest ono zgodne co do formy i treÊci z obowiàzujàcymi przepisami prawa i statutem jednostki i przedstawia rzetelnie

i jasno wszystkie informacje istotne dla oceny rentownoÊci oraz wyniku finansowego dzia∏alnoÊci gospodarczej za okres od 01.01.2000 r.

do 31.12.2000 r., jak te˝ sytuacji majàtkowej i finansowej badanej jednostki na dzieƒ 31.12.2000 r. Informacje zawarte w sprawozda-

niu z dzia∏alnoÊci jednostki w roku obrotowym sà zgodne z informacjami zawartymi w zbadanym sprawozdaniu finansowym. 

Biegli rewidenci przeprowadzajàcy badanie:

1. Stanis∏aw Wi´ckowski

............................................... 

bieg∏y rewident
uprawnienie nr ew. 4397/5065

2. Gra˝yna Pitus Podmiot uprawniony
NR KIBR 1462

............................................... 

bieg∏y rewident
uprawnienie nr ew.  5276/2593

Warszawa, dnia 21.03.2001 r. 

Opinia Bieg∏ego
Rewidenta
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I. For the Meeting of Shareholders of STOEN S.A. 

II. An audit of the financial report of STOEN S.A., with the registered seat in Warsaw, 41 Wybrze˝e KoÊciuszkowskie St. was

conducted. The report consists of: 

1) Balance sheet as of 31.12.2000, with assets and equity totaling PLN 1 041 016 586,66, 

2) Profit and loss statement for financial year 2000 (for the period 01.01.2000 - 31.12.2000) with net profit of PLN 27 606 847,74,

3) Additional information,

4) Cash flow, which shows the decrease of net cash during the financial year 2000 (for the period 01.01.2000 - 31.12.2000) by

the amount of PLN (-) 127 753,42. 

The financial report is the responsibility of the Company. The Auditor’s task was to verify the report and make a statement

regarding its honesty, accuracy and clarity.

III. The audit was conducted in accordance with provisions of: 

1) Section 7 of the accountancy law of September 29, 1994 (Dz. U. Nr 121, position 591 with subsequent changes),

2) Audit standards issued by the State Council of Auditors,

3) Disposition of the President of the Republic of Poland of June 27, 1934 - Commercial code (Dz. U. Nr 57, position 502 with

subsequent changes),

In order to obtain a rational and sufficient basis to issue a reliable opinion, the audit verified - mainly at random - accounting

documents and entries, which prove the correctness of sums and information contained by the financial report, accuracy of

accounting rules and estimations applied by the company. The audit also issued a general opinion regarding the financial report.

IV. In our opinion the attached financial report was made in accordance with the accounting rules of the above mentioned

accounting law, being applied constantly, on the basis of properly run books. It does comply with the binding law and the

company statute as far as its form and contents are concerned. The report honestly and clearly presents all information crucial

for the estimation of the company profitability and financial result of its commercial operation for the period 01.01.2000 -

31.12.2000 and the state of its property and financial means as of 31.12.2000. Information included in the report on the

company operation during the financial year conforms to the information in the verified financial report. 

Auditors:

1. Stanis∏aw Wi´ckowski

............................................... 

Auditor
Authorization No. 4397/5065

2. Gra˝yna Pitus Authorized company
NR KIBR 1462

............................................... 

Auditor
Authorization No.  5276/2593

Warsaw, 21.03.2001

Report of The Auditor
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Opracowanie:
STOEN S.A. Wydzia∏ Marketingu
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M. Alaba, M. Wróblewski, W. Sumiƒski – INTER-FOTO-PRESS

M. Rejmer – SIGNA ART STUDIO

Opracowanie graficzne:
SIGNA ART STUDIO

Druk:
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